
 

 

ਰਾਗੁ ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੩ ਚਉਪ੍ਦ  
Raag Prabhaatee, Third Mehl, Chau-Padas: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਤਿਰਲਾ ਕਈ ਬੂਝ ਸਬਦ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥ 
Those who become Gurmukh and understand are very rare; God is 
permeating and pervading through the Word of His Shabad. 

ਨਾਤਮ ਰਤ ਸਦਾ ਸੁਿੁ ਪ੍ਾਿ ਸਾਤਚ ਰਹ ਤਲਿ ਲਾਈ ॥੧॥ 
Those who are imbued with the Naam, the Name of the Lord, find everlasting 
peace; they remain lovingly attuned to the True One. ||1|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜਨ ਭਾਈ ॥ 
Chant the Name of the Lord, Har, Har, O Siblings of Destiny. 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਮਨੁ ਅਸਤਿਰੁ ਹਿ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਤਹਆ ਅਘਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, the mind becomes steady and stable; night and day, it 
remains satisfied with the Sublime Essence of the Lord. ||1||Pause|| 

ਅਨਤਦਨੁ ਭਗਤਤ ਕਰਹੁ ਤਦਨੁ ਰਾਤੀ ਇਸੁ ਜੁਗ ਕਾ ਲਾਹਾ ਭਾਈ ॥ 
Night and day, perform devotional worship service to the Lord, day and night; 
this is the profit to be obtained in this Dark Age of Kali Yuga, O Siblings of 
Destiny. 

ਸਦਾ ਜਨ ਤਨਰਮਲ ਮਲੁ ਨ ਲਾਗ ਸਤਚ ਨਾਤਮ ਤਚਤੁ ਲਾਈ ॥੨॥ 
The humble beings are forever immaculate; no filth ever sticks to them. They 
focus their consciousness on the True Name. ||2|| 

ਸੁਿੁ ਸੀਗਾਰੁ ਸਤਤਗੁਰੂ ਤਦਿਾਇਆ ਨਾਤਮ ਿਡੀ ਿਤਡਆਈ ॥ 
The True Guru has revealed the ornamentation of peace; the Glorious 
Greatness of the Naam is Great! 

ਅਿੁਟ ਭੰਡਾਰ ਭਰ ਕਦ ਤਤਟ ਨ ਆਿ ਸਦਾ ਹਤਰ ਸਿਹੁ ਭਾਈ ॥੩॥ 
The Inexhaustible Treasures are overflowing; they are never exhausted. So 
serve the Lord forever, O Siblings of Destiny. ||3|| 



 

 

ਆਪ੍ ਕਰਤਾ ਤਜਸ ਨ ਦਿ ਤਤਸੁ ਿਸ ਮਤਨ ਆਈ ॥ 
The Creator comes to abide in the minds of those whom He Himself has 
blessed. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਤਿਆਇ ਸਦਾ ਤੂ ਸਤਤਗੁਤਰ ਦੀਆ ਤਦਿਾਈ ॥੪॥੧॥ 
O Nanak, meditate forever on the Naam, which the True Guru has revealed. 
||4||1|| 

 


